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AHHOTaUMA

PacwwnpeHne MHOrOHaUMOHANBHOrO KOHTMHIEHTa y4a-
LMXCA B POCCUMCKUX SKOHOMMUYECKMX BY3axX aKTyanmn3su-
pyeT npobnemy NUHrBOSTHOKY/bTYPHON WHTepdepeH-
LUKN — KOMMJIEKCHOTFO NepeHoca rpammaTUyecKkmnx CTpyK-
TYP, NIEKCUKO-CEMAHTUUYECKUX MoZenen u nparmatuye-
CKMX HOPM POAHOrO fA3blKa HA M3y4YaeMblil aHFNUNCKUI
A3bIK NpOodeCcCMoHaNbHOW HanpasieHHOCTU. Tpaauum-
OHHble MEeTOAMKM MpenoAaBaHUA SKOHOMMUYECKOTO aH-
FNUINCKOro, OPUEHTUPOBAHHbIE HA OAHOPOAHYIO A3bIKO-
BYIO ayguTOPUIO, HEe pacnonaralT WHCTPYMeHTapuem
Ana paboTbl C Pa3HOTUMNHOW UHTepPdEPEHLMEN, YTO CHU-
)aeT adEKTUBHOCTb 06y4EeHMA U NPUBOAUT K YCTONUU-
BbIM KOMMYHWKATUBHbIM OWwnbKam B npodeccroHanb-
HOM AucKypce. Llenb ctaTbm — BbIABUTbL M CUCTEMATU3U-
pOBaTb OCHOBHbIE TUMbI JIMHIBOITHOKY/IbTYPHOW UHTEp-
bepeHLMM B MHOFOHAUMOHANbHbIX Y4YeOHbIX rpynnax
3KOHOMMYECKOro npoduaa, NpoaHanAM3nMpoBaTb UX pac-
npeaeneHve no A3bIKOBbIM cemMbAM U chOpMyMpoBaThb
NPaKTUYeCcKne pekomMeHAauuu ANa npenogasaTenei.
Beoywum meToooOM MCCNEef0BaHWA BbICTynaeT onwuca-
Te/IbHO-aHaNUTUYECKUI NOAXOA, BK/AKOYAOWMI aHanus
NMUCbMEHHbIX PAaboT U YCTHbIX BbICTYMAEHUIN yyalumxca,
aHKeTUPOBaHWE, MeTOA, UHTPOCMEKTUBHOINO MPOTOKO/IU-
pOBaHMA NMpu paboTe C SKOHOMUYECKOW NeKcuKkon. Uc-
cnepoBaHuWe nposeaeHo Ha Bbibopke n3 51 yuallerocs,
KOTOpble NPeACcTaBAAOT NATb A3bIKOBbIX FPYNM: UHA0EB-
POMENCKYto, TIOPKCKYIO, MPAHCKYHO, KaBKa3CKyl0 U cme-
WaHHyl. YCTaHOBMEHO, 4TO WHTepdepeHUUOHHble
OWMBKM B SKOHOMUYECKOM AMUCKYPCE HOCAT CUCTEMHbIN
W NpefcKasyemblil XapaKTep, a Ux pacnpegeneHune onpe-
AenseTca TUNONOTMYECKMMU OCOBEHHOCTAMU POAHOTrO
A3blKa: ANA HOCUTENnel NHA0EeBPONENCKUX A3bIKOB Beay-
e ABAAETCA JIEKCUKO-CEMAHTUYeCKan MHTepdepeHums
(nceBpOUHTEPHALMOHANU3MBI, NAPOHUMBI), ANA HOCUTE-
neli TIOPKCKMX A3bIKOB — FpaMmaTiyeckas (Mponyck apTu-
KJel, HapylweHWA NopAaaKa CNoB), ANA BCeX rpynn 3Ha-
YyMMa nparmaTMyeckas UHTepdepeHuUma, NPoABAAOLLA-
ACA B NepeHoce KOMMYHWMKaTUBHbIX CTpaTernin poaHowm
Ky/ZIbTYpbl Ha aHFN0A3bIYHBIN AeN0BOM AUCKypC. Teope-
TUYECKan 3HAa4YMMOCTb PaboTbl COCTOMT B 06OCHOBaHUM
KOMMEKCHOrO MoaxoAa K JIMHIBOITHOKYNbTYPHOU WH-
TepbepeHUUn Kak eanHOMY MHOTOYPOBHEBOMY fABJe-
HWIO, @ He COBOKYMHOCTU M30/MPOBAHHbBIX OLIMOOK.
MpaKTUyeckaa 3HaYMMOCTb onpenenseTca paspaboTaH-
HbIMW PEKOMEHIALMAMM: BXOAHAA ANArHOCTUKA A3bIKO-
BOTrO COCTaBa rpynnbl, popmmnpoBaHue HaHKOB TUMNYHbIX
OLKMBOK NO A3bIKOBBIM CEMbAM, MHTErpaLua CONOCTaBm-
Te/IbHOro aHanun3a B paboTy ¢ npodeccnoHanbHbIMM TEK-
cTamu, BeAeHWe MHAMBUAYASIbHOTO «A3bIKOBOTO MNOPT-
dena owmnboK», NCNONb30BaHME KPOCC-KYNbTYPHbIX PO-
NEeBbIX UTp.

KnioueBble cnoea

JIMHTBOSTHOKYNbTYPHAA WHTepdepeHLmMsa, SKoHOMUYe-
CKUWM aHIIMNCKUIA A3blK, MHOTOHAUWOHaNbHasA y4ebHas
rpynna, Mexba3blKOBOE BAUAHUE, NOMXKHbIE APY3bA nepe-
BOAYMKa, NparmaTuyeckas KomneTeHums

bnaropapHocTu

ABTOp BblpaxkaeT 6narofapHoOCTb Kadenpe NUHIBOAM-
LAKTUKKM MITJTY 332 nOMOLLb M KOHCYNbTauMIo.

Hayuno-memoduueckuii asexmponnsiil xypHas «Konyenm»

Abstract

The expansion of the multinational contingent of stu-
dents in Russian economic universities actualizes the
problem of linguistic and cultural interference — the com-
plex transfer of grammatical structures, lexico-semantic
models and pragmatic norms of the native language to
the professional English language being studied. Tradi-
tional methods of teaching economic English, aimed at a
homogeneous linguistic audience, do not have the tools
to work with different types of interference, which re-
duces the effectiveness of training and leads to persistent
communicative errors in professional discourse. The aim
of the article is to identify and systematize the main types
of linguistic and cultural interference in multinational
economic student cohorts, analyze their distribution by
language families and formulate practical recommenda-
tions for teachers. The leading research method is a de-
scriptive and analytical approach, including the analysis
of written works and oral presentations of students,
questionnaires, and the method of introspective logging
when working with economic vocabulary. The study was
conducted on a sample of 51 students representing five
language groups: Indo-European, Turkic, Iranian, Cauca-
sian and mixed one. It has been found that interference
errors in economic discourse are systemic and predicta-
ble, and their distribution is determined by the typologi-
cal features of the native language: these are lexico-se-
mantic interference (pseudointernationalisms, paro-
nyms) for native speakers of Indo-European languages,
grammatical interference (omission of articles, violations
of word order) for native speakers of Turkic languages,
and pragmatic interference is significant for all groups,
which manifests itself in the transfer of communicative
strategies of native culture to English-language business
discourse. The theoretical significance of the work is in
substantiating an integrated approach to linguistic and
cultural interference as a single tiered phenomenon, ra-
ther than a set of isolated errors. The practical signifi-
cance is determined by the developed recommenda-
tions: input diagnostics of the linguistic structure of the
student cohort, compilation of banks of typical errors by
language families, integration of comparative analysis
into work with professional texts, journalling an individ-
ual "language portfolio of errors", the use of cross-cul-
tural role-playing games.

Key words

linguistic and cultural interference, economic English,
multinational student cohort, language interference,
translator's false friends, pragmatic competence
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BBenenme / Introduction

HpOCpeCCVIOHaJIBHOG BJIaJieHVe aHITIMVCKUM A3bIKOM B 3KOHOMMYECKOM Ccpepe 3a I10-
aleagHne NecAaTUiIeTVd I1epecTaIo OBITH IIperMyIInecTBOM — CKOpee, OHO ITpeBpaTMIOCh B Oa-
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30BOe TpeboBaHMe K BBIITYCKHVKY 3KOHOMIYECKOTo By3a. BMecTe ¢ TeM ITpakTiuKa OKa3bl-
BaeT, UTO JlaXe TPV JOCTaTOYHOM YpOBHe OOIIero aHIJIMVICKOTO g3bIKa OOydarolmecs: n3
crpad CHI' 1 GmvpkHero 3apy0exbsi Oy CKalOT cricTeMaTidecKiie OImmOKy B IIpodecciio-
HJIPHOVI SKOHOMMYECKOV KOMMYHVKALIVV, IIPUYeM XapaKTep 3TMX OMIMOOK BO MHOIOM
OIIpeqerIsieTCsl POIHBIM SI3bIKOM W KYJIBTYPHOV IIPMHAJIEXKHOCTBIO YYaIlerocs, YTO ObUIO
3apMKCPOBAHO HAMU B IIPEIIIIeCTBYIOIEM McciIeqoBaHmm [1].

[Tprpona ommOOK, KOTOpBIE COBEPIIAIOT yUaIIyecs IIpy padoTe C aHITIOA3BIMHBIM 3KO-
HOMIMYECKVIM [IVICKY PCOM, TajIeKO He OHOpoHa. YacTh 113 HMX MMeeT YMCTO TpaMMaTdecKoe
IIPOVICXOKIeHNe — CKakeM, ITepeHOC CBOOOIHOTO TOPsi/IKa CJIOB M3 PyCCKOTO SI3bIKa VIV IIPO-
ITyCK apTVKIIEVI, OTCYTCTBYIOIIVIX B POITHOM si3bIKe yuarerocs. [lpyras yacTb OoImOOK cBsi3aHa
C JIEKCVYeCKOVI OJIM30CThIO: CJIOBa, BHEIITHE TIOXO0XKMe B IBYX S3bIKaX, MOTYT VIMETb COBEPIIIEHHO
pasHble 3HaueHVs. HakoHel, TpeTbsi — 11, TTOXXaJTyVl, HaMMeHee O4YeBVIHas — TPyIIa OIIMOOoK
MIOPOKIAeTCs KyJIBTYPHBIMY Pas/IMaVsIMIL: HOpMaMVI BEXXIVBOCTY, JI€JIOBBIM 3TMKETOM, CIIO-
cobaMy1 BbIpayKeHVIsI corytacyst vwiv Hecorrtacysi. COBOKYIIHOCTD BCeX 3TVX BUIIOB IIepeHoca U
COCTaBJISIeT TO, YTO MBI OIIpefieIieM KaK JIMHIBO3THOKYJIBTY PHYTO MHTepdepeHIIVIO.

BaxHO OTMeTNTB, UTO IpobiIeMa 3aKIIoYaeTcs He B CaMMX YUallliXcs, a B Ilefarornde-
CKVIX TeXHOJIOTVISIX, KOTOPBIe MCIIOIB3YIOTCs IIpu o0ydueHM. TpaguiivioHHble TeXHOIOT N
IIperiofiaBaHs MHOCTPAHHOTO S3bIKa, KaK IIPaBIUIO, BEICTPOEHHI B pacueTe Ha OTHOPOIHYIO
S3BIKOBYIO ayVTOPVIO U He coleprKaT MHCTPyMeHTaps sl pabOThI C pa3sHOTUITHOV MH-
TepdepeHIInen, Ha 4To obparraroT BHMManMe [1. B. 3akoTroBa 1 A. FO. Uyamaosa [2]. ITpe-
rofraBaTesIb, pabOTAOMINII OHOBPEMEHHO C HOCUTEIISIMM Ka3aXCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB,
CTaJIKMBAETCS C MPVHIVIVAIBHO PAa3JIMYHBIMI OIIMOKaMM, OFHAKO VCIIOJIb3yeMble VM
yd4eOHbIe MaTepyaIbl He IIPOBOMST TAKOTO pasrpaHmderns. OTCyTCTBUE CHCTEMHOrO IIOI-
Xolla K AVarHOCTVKE ¥ IpeaylpeXIeHNio MHTepdepeHIIMOHHbBIX OIIMOOK IIPUBOONUT K
TOMY, 4TO KoppeKnus BefieTcs ad hoc, mocrdaxTyMm, Oe3 yueTa riryOMHHBIX IPWYMH, O YeM
vy T B. C. I'ycaposa, A. B. Manés [3].

Llerp HACTOSIIETO MCCIIENOBAHS — BBISIBUTD ¥ CYICTEMATV3MPOBAaTh OCHOBHBIE TIIBI
JIMHTBO3THOKYJIBTY PHOVI MHTepepeH NV B MHOTOHAIIVOHAIBHBIX YUeOHBIX IPYIIIIaxX KO-
HOMIYECKOTO IIpOdIIIs, IpOaHATIM3MPOBaTh VX pacIpenesieHye o SI3bIKOBBIM CEMbsIM Ha
KOHKPEeTHBIX IIprMepax 1 cOpMyJIMpoBaTh IIpaKTYecKie peKOMeHIalI [IJIs ITpeTtozia-
BaTesient. VlccienmoBaHe HOCUT OIVicaTeJIbHO-aHAIMTIYECKIMII XapaKTep: ero 3ajgada — Cu-
cTeMaTV3allvisl HaOJTIOMeH VI, IIOJIyYeHHBIX B XO71e IleJIeHalIpaBIeHHOV pabOThI ¢ TpyIIIIaMi
y9aIyxcs, IpeCcTaB/ISONIMI IITh Pa3/IMIHBIX SI3bIKOBBIX CEMETL.

O030p nureparypsl / Literature review

[Touatne wHTepdepeHOMM BOLUIO B JIMHIBUCTUYECKMTI oOmxon Oraropaps
Y. Banuparixy, kotopei1 B MoHorpadmumn “Languages in Contact” (1953) ommcan Mexa-
HVI3MBI B3aVIMOBJIVISTHVISI SI3BIKOBBIX CVCTEM B YCJIOBMSIX ABysi3brams [4]. B oTeuecTBeHHOM
HayKe 3Ty JHMIO mponopkiil B. HO. PosenIiBerr, onpenenmsimit MHTepMEPeHITNIO KakK
IIpoIiecc, TPV KOTOPOM HOPMBI OTHOTO $3bIKa IIepecTpanBarOTCs 10T JaB/IeHVeM IPyToro
[5]. V>xe Ha 3TOM 3Tarie OBUIO OYEBMIHO, YTO peYb VT He 00 M30IMpPOBaHHOM JIMHIBVICT-
1ecKoM (peHOMeHe, a 0 KOMIUTEKCHOM SIBJIEHVIV, 3aTparvBaroIieM BCe YPOBHM SI36IKOBOVI CVI-
CTeMBI - OT (POHETMKM IO ITPparMaTKIL

KoMrutekcHBINT xapaKTep SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB B YCJIIOBMSIX OVUIMHIBVI3MA OAPOOHO
paccmoTper H. H. Porosnori, rmokasasmrer:, uTo MHTepdepeHIs 3aTparvbaeT He OTaeIb-
HEIe SI3bIKOBBIE SIPYCHI, a POPMMpPYeT 0COOYIO CCTEMY — MHTEPSI3BIK, (PYHKIVIOHVPYIOIIINT
10 COOCTBEHHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM [6)].
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TeM He MeHee mepBOHAYAIIBHO VICCIIEIOBATENIbCKII (POKYC KOHILIEHTPUPOBaICA IIpe-
VIMYIIIeCTBEHHO Ha CTPYKTYpHBIX acrekTax. DoHeTnueckas MHTepdepeHIVs M3ydaiach
HanOoJIee aKTMBHO, YTO OOBSCHVIMO: «MHOCTPAHHBIV aKIIeHT» — Hanbosliee 3aMeTHOe IIpo-
asyieHne nepenoca. H. C. TpyOerkon BBesl eMKyto MeTadopy «dOHOIOTMUECKOTO CUTa»,
yepes KOTOpoe CIIyIIaIoNINY HeIIPOM3BOJILHO ITpocerBaeT 3ByKM YyXKOTo d3blIKa, IIpeodpa-
3ys VIX B IIPUBBIYHbBIE KaTeropuy poIHOV POHOIOTMYecKon cucTeMsbl [7]. Dta metadopa,
KaK MBI ITIOKa)keM J1ajlee, IIPOAYKTVMBHA U 3a IIpefeiaMy (POHETUKM — (PaKTINIeCKM KasKIbIi
ydaluiics MpoITycKaeT MHOS3BIUHBIV OVCKYPC depe3 KOMIUIEKCHOe «JIMHTBOKYJIBTYpPHOe
CUTO», ICKaXkasi THOPMAIIIIO Ha HECKOJIBKIMX YPOBHSX OIHOBPEMEHHO.

ITocTerieHHOe pacmIipeHMe IpeaMeTa MCCIIedOBaHMs IPUBEIO K OCO3HAHUIO TOTO,
YTO IpaMMaTH4ecKasl MHTepdepeHlIs He MeHee 3HaulMa, yeM poreTmueckas. B. T. Map-
k0B 11 A. A. [llapoBa Ha MaTepmaste 0OydeHVIsI ITIaroiaM IBVDKEHMS B Ky pce PYCCKOTo S3bIKa
KaK MHOCTPaHHOIO ITPOIEeMOHCTPUPOBa/IM, YTO I'paMMaTndecKasi U JIEKCUMKO-ceMaHTI4e-
CKasl MHTepdepeHIVs TeCHO IepelUleTeHbl: OTHa 1 Ta Xe OIIOKa MOXeT ObITh OTHOBpe-
MEeHHO 00yCJI0BJIeHa VI MOPOJIOTMTIECKIIM PacXOXKIeHVeM, VI CeMaHTIIeCKM CABUIOM [8].
JlaHHBIVI BBIBOZ, IIeHEeH TeM, YTO OH IIpobsIeMaTu3pyeT caMy WMOel0 «UMCTBIX» BUIOB MH-
TepdepeHIINI 1 yKa3blBaeT Ha HeOOXOAMMOCTb KOMIUIEKCHOTO ITOAXO0/Ia K aHaJIM3y.

A. K. Kprrtosa 1 V. 1O. Murnasns Ha MaTepuasie 0Oy4eHVsI PYCCKOSI3bIYHBIX IIIKOJTb-
HVKOB aHIJIMVICKOMY $I3bIKY IIOITBEPANIN, UTO FpaMMaTiYecKiie TPYIHOCTH, 00y CIIOB/IeH-
Hble HTepdepeHIert, 00J1afaloT BHICOKOV YCTOVUMBOCTBIO U TPeOYIOT liejleHarpaBieH-
HBIX KOPPeKIMOHHBIX cTpaTerui [9].

[TapasuiestbHO OpMMPOBaIOCh HaIpaBieHMe, CBsi3aHHOe C M3y4deHMeM <«JIOXKHBIX
Ipy3eVl IepeBOOUMKa» — JIEKCMYIeCKMX eOVHWII, OOMaHYMBO IOXOXWX B ABYX S3BIKaX.
E. M. 3opuna 1 A. M. Apuac cucreMaTusupoBaivt Harboslee YaCTOTHBIe IICeBIOMHTepHa-
LIVIOHAJIVI3MBI B 5KOHOMMYECKMX TeKCTax ¥ II0Ka3asIi, YTO CYIIeCTBUTEIbHBIE COCTABIISIOT
abcosmoTHOe OOJIBIIMHCTBO TaKMX €AMHMNLI, 32 HUMU CJIe[IyIOT IIpularaTesibHble, I71aroybl 1
Hapeuws [10]. ITpumeHnTeIEHO K IpOdeccroHaIbHO JIEKCHKe JIOXKHas SKBUBaJIeHTHOCTD
npuoOpeTaeT ocoOy1o ocTpoTy. A. B. Jlebenes, vicciienyst mparMaTidecKurt acliekKT 3TOTO SIB-
JleHVsi, 0OOOCHOBaHHO YTBep K[IaeT, UTO TaKye eqVHUIIbI (POPMUPYIOT «30HBI KOMMYHUKa-
TMBHOTO PUCKa» — y9acTKM AMCKYpPCa, I7e BEPOSITHOCTh HETIOHVIMAHVIS VUIV VICKa)KeHVIS
CMBICJIa HEIIPOIIOPIIVOHAIBHO BBICOKa [11].

KimaccudmkaryoHHb1 actrekT mpoortems! paspadoTas E. TO. Hlammvimm, iperioxmsiieit
TUIIOJIOT VIO JIOKHBIX SKBVBaJIEHTOB C yYeTOM CTelleHV CeMaHTIYecKoro pacxoxieHus [12], a
Taxoke A. JI. Kropersan, E. A. Ilepuesornt n A. I1. Ky3sMuHOV, KOTOpBIe cricTeMaTU3MPOBaJIV TV~
IIYHbBIe IlepeBoTuecKyie OIIOKY IMEHHO B TeKCTax 3KOHOMITIeCKOVI HarlpasjieHHoCT [13].

Crout nomuepKHyTh, YTO YKa3aHHBIe VCCIe0BaHMs IIPOBOAVIIVCH IIPeVMYIIIeCTBEHHO
Ha MaTepuajle OJITHOVI SI3bIKOBOVI ITaphl (Yallle BCero «PYyCCKUM — aHIJIUVICKUTL»). Mexty TeM B
peasTbHBIX MHOT'OHAIVIOHAJIBHBIX FPYTIIIaxX CUTYyaIyisl 3HaUMUTeIbHO cioXHee. Hocrrerm TIopk-
CKMX S3BIKOB IIPVBHOCSIT COBEPIIIEHHO VHOV HabOp MHTepdepeHIIVOHHBIX OIINOOK, YeM HO-
CUTeIIM PYCCKOro. DTOT acleKT Halllell oTpaxeHue B pabortax E. 1. bavikaiosom wm
M. K. O. ApTbIHOBOVI 110 00YUeHIIO B YCJIOBUSIX TIOPKCKO-PYCCKOTO ABYSI3bIUNs, I7le ObUIO TI0-
Ka3aHOo, YTO yJalllyecsi-OVIIMHIBbI VICIIBITBIBAIOT IBOVIHYIO MHTepdepeHIINIO: CO CTOPOHBI pOJI-
HOTO TIOPKCKOTO $I3bIKa ¥ CO CTOPOHBI PYCCKOrO, IIpIYeM COOTHOIIIeHMe 3TVX BIIVISTHUI 3aBU-
CUT OT THUIIa OVJIMHIBU3Ma - KOOPAMHATUBHOTO Wi cybopauHaTtusHoro [14]. O. b. Makcu-
MoBa 1 A. A. MacjMKoB, paccMaTpuBas JIEKCHMUYeCKyro MHTepdepeHIINIo Ipy M3ydYeHnN aH-
IJIMVICKOTO KaK BTOPOrO MHOCTPaHHOTO, ITOKa3asIi, YTO IO3UTVBHBIV IIePeHOC M HeraTHBHas
VHTepdepeHIIVs 4acTo JeVICTBYIOT OJJHOBpeMeHHO, CO3/laBasi HeOJHO3HauHyI0 KapTuHy [15].
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B 3apybexHom smmHrsogmaakTike IpobiieMa MeXBbI3bIKOBOTO BIIMSHMUS (Cross-
linguistic influence, CLI) paspaOaTbiBaeTcsi B paMKax HECKOJIBKMX T€OPeTUYecKMX MOIXO0-
noB. T. Omue B cBoeM Tpylie 000CHOBaJI 3aBUICMOCTb MHTepdepeHIIN OT TUIIOJIorye-
CKOVI OJIM30CTV KOHTAKTHPYIOMINX si3bIK0B [16]. X. Xomm u K. /I>kekcoH B HeTaBHEM 1ccIle-
AOBaHVV yTOUYHWIV 3Ty KapTWHY, II0Ka3aB, 4YTO HallpaBJIeHue ¥ Cijla CTPYKTYPHOIO Ipari-
MVHIa MeXIy A3bIKaMW OIIpeeIstoTCs He TOJIbKO TUIIOJIOTMYeCcKMM pacCTOgHVeM, HO U
yPOBHEM BJIaZleHs 1ieJIeBbIM 3bIKoM [17]. VIHaue TroBopsi, OMHM 1 Te )Xe rpaMMaTidecKiie
KOHCTPYKLIMM MOTYT IOIBepraThCs MHTepdepeHIINN y HauMHAIOLIVIX 1 He IIOBepraThCs y
MPOABVHYTBIX YUaIIVXCS — IV HA0OOPOT.

OcoObI1 ITacT MCcCIIeloBaHMI IIOCBLIIEH IIparMaTiecKoil MHTepdepeHIInN — epe-
HOCY KOMMYHMKATVBHBIX HOPM U peueBbIX CTpaTernil pOoAHOM KyJIbTYPhL. Pe3yIbTaThl vc-
anenosanwve L. ¥Ow v L. JIvi, mocssimenHoro mparmMaTtdeckomy BivisgHvio L1 m L2 ma L3 y
YTy PCKO-KUTAMICKO-aHITIMVICKVIX TPVJIMHIBOB, IIOKa3aJIvi, 9TO 00a paHee YCBOEHHBIX SI3bIKa
OKas3bIBaIOT BO3[IEVICTBME Ha IparMaTMKy TPeThero, IpudeM IaTTepH 3TOrO BO3AeVICTBYS
omcbiBaeTcd popmyrion «L2 mosuTmsHBI IepeHoc > L1 nosutusHEIN ItlepeHoc > L2 Hera-
TUBHBIV IlepeHoC > L1 HeratusHbIN HepeHoc» [18]. Iy Halero uccjieioBaHus 3TO O3Ha-
4aeT, 4TO B IPYIIAX, I7le yyallyecs BIafeloT PyCCKMM KaK BTOPBIM S3bIKOM (a POIHBIM SIB-
jgeTcs, CKakeM, Y30eKCKUM VIV TaJlKUKCKII), IparMaTideckie ommoky bopMupyoTcs
TI0JT COBOKYITHBIM BJIVISTHVIEM OOOVIX SI3BIKOB.

9. Mentep B xumure “The Culture Map” mpemioxmia IIpaKTMYecKy0 MOIesIb [IJIs1 aHa-
JI3a KYJIbTYPHBIX pa3INduil B eJI0BOVI KOMMYHMKAaLVIV, BbIZIeIMB BOCEMb [lapaMeTpPOB, 110
KOTOPBIM [I€JIOBbIe KYJIbTYPbI pas3IndaloTcs Mexay cobor [19]. DTa Moperns, monoiHeHHas
xiaccudmkanyen P. 1. JIbrorca, pasgenmsIiero jaejiosble KyJIbTY pbl HA MOHOAKTVBHBbIE, I10-
JIVIaKTUBHBIE I peaKTMBHBIE, II03BOJISIET CUCTEMHO OIVCHIBATh KYJIBTYPHYIO COCTaBIISIO-
myto naTepdepertm [20]. BoipIMHCTBO KyJIbTyp IIOCTCOBETCKOTO ITPOCTPAHCTBA TSTO-
TeIOT K IOJIMaKTUBHOMY THUILY, I KOTOPOrO XapaKTepHBI MHble HOPMBI [eJI0BOV Ilepe-
IIVICKVI, TIEPETOBOPOB V1 IPUHSTVIA PEIIeHNI, YeM IS aHIJIOCAaKCOHCKOVI I€JI0BOVI CPEJIbI.

Yro KacaeTcsd cOOCTBEHHO TeXHOJIOIMV IIpeliojaBaHNs, TO 3/1eCh HaOJIIoaeTcs 3aMeT-
Has j1akyHa. B. C. I'ycaposa 11 A. B. Manés nnokasasnm, uto ¢popMrpoBaHye IparMaTiaecKom
VIHTeHLIVIOHAJIPHOCTY VHOSI3bIYHOVI peult IIpoTeKaeT 3HaUMTeJIbHO MeJlJIeHHee, YeM OCBOoe-
HVe TpaMMaTMKW U JIEKCUKM, M TpeOyeT CIlelMaIbHBIX IleJarorndeckmx npuémMos [21].
A. H. Pp1610Ba 000ocHOBasIa MOJIe/Ib pa3HOYPOBHEBOTO YIIpaB/IeHNs MHOS3BIYHBIM 00pa3o-
BaTeJIbHBIM IIPOIIecCOM, OJHAKO 3Ta MOJeJ/Ib OPMeHTMPOBaHa Ha IIOTOTOBKY IepeBOIuM-
KOB 11 He aJallITpoBaHa K MHOTOHAIlVOHaJIbHBIM IpyIIIIaM 5KOHOMWYecKoro podmid [22].
C. B. Turosa B 0030pHOM cTaThe 2023 roma mpemioxia Mepapxmio COBpeMeHHBIX TEOPUT],
METOJIOB M IIOXOOO0B K OOy4YeHMIO MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM, IIOJYepKHYB HeOoOXOIMMOCTb
VHTerpalun KOMMYHUKATUBHOIO ¥ MeXKYJIbTypHOro nouaxonos [23]. O. V. CunopeHko,
paccMaTpuBasi popMUpoOBaHMEe MeXKYJIBTYPHOV KOMMYHMKATVMBHOV KOMIIETEHTHOCTY,
BbIJIeJIvUIa KOMIUIEKC MeTOI0JIOTMYeCKNX OAXO0A0B: JIMYHOCTHO OPVEeHTVPOBaHHBIVI, KOM-
IIeTEeHTHOCTHBIVI, KOMMYHMKaTVBHO-eSTeJIbHOCTHBIVI ¥ MEXKYJIbTYPHBII — W IIO4epK-
HyJIa, 4YTO HY OVH U3 HUX B OTHEJIbHOCTY He obecriedrBaeT pellleHNd 3agaun [24].

C. A. 3onorapesa, vcciieniysd 3pdeKTUBHOCTb LUAPOBBIX MHCTPYMEHTOB IIpU 00yde-
HUV aHIJIMVICKOMY SI3BbIKY B HEsI3bIKOBOM BY3e, 3apMKCMpoBasla, YTO TeXHOJIOIM3allus IIpo-
11lecca 00y4deHIs OTKpBIBaeT HOBble BO3MOXKHOCTM ISt AndppepeHIIpOBaHHOIO MOAX0Aa K
yYallIMCs C pasJIMYHON s13bIKOBOM Oasont [25]. Tem He MeHee B ee pabOoTe, Kak 1 B 0OJIb-
IITMHCTBE OTeUeCTBEHHBIX VCCIIeIOBaHMIL, ITpobiieMa MHTepdepeHITnI He pacCMaTpyBaeTCs
KaK crcTeMoobpasyronmii pakTop Ipy IIPOEKTNPOBaHNUN 00pa3oBaTeIbHBIX TeXHOJIOT VA
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O. B. AGpamoBa, nccitennyst MHTepaKTUBHBIE (POPMBI 0Oy UeHIsI 1eJIOBOMY MHTEePHeT-
OOIIIeHNIO Ha MHOCTPaHHOM $3bIKe, TaKXKe KOHCTaTVpOBaJIla HeOOXOIMMOCTh yyeTa KOMMY-
HVUKATUBHBIX OCOOEHHOCTEV yYaIIVIXCS C Pa3/INIHbBIM SI3bIKOBBIM OITBITOM [26].

3aBepitas 0030p, OTMETHMM, YTO JIMHIBOKYJIbTYpHas MHTepdepeHId B IIOJIVIINHI-
BaJILHOM OOy4YeHMM BCe Jallle OCMBICJISIeTCS. He KaK IIoMexa, a KakK 3aKOHOMepHBIN paKTop
CTaHOBJIEHMS IOJIVKYJIBTYpHOM JimaHocTU A. B. Xakker-/DxoHc [27]. Drta mosuums, moa-
KpelUleHHas JaHHBbIMM McciemoBaHvd X. Xy u JI. YkaH 0 MHOTOS3bIYMM B MHTEHCVBHBIX
IIporpaMMax aHIJIMIICKOTO si3bIKa [28], OTKpbIBaeT HepcIIeKTUBY st Oostee nuddepentin-
POBaHHOTO ITO/IX0/Ia: BMECTO TOTAJILHOTO «IIPEOJIOJIeHNs» MHTepdepeHIINI — ee OCO3HaH-
Hasi peryJIdiins ¢ OIIOPOV Ha MeTasI3bIKOBYIO pedpyIeKCHIO yUalierocs.

Taxvm o6pasoM, pyt OOIIMPHOM TeOpeTUYecKOM 3ajiesle MCCIIeOBaHU 10 OT/IelIb-
HBIM acIieKTaM MHTepdepeHInM PaKkTIIeCcK OTCYTCTBYIOT paOOThl, B KOTOPBIX JIMHIBOT-
HOKYJIBTYpHas MHTepdepeHIs paccMaTpuBaiach Obl KOMIUIEKCHO - KaK eIMHOe sBJle-
HVIe - Ha MaTepuasie IIpodecCcOHaIBHOTO SKOHOMIYECKOT'0 AVICKypca B MHOTOHAllVIOHaIb-
HBIX TPYIITIaX, OOBeIVIHSIOIIVIX HOCUTEIEVI SI3bIKOB Pa3/INIHbIX CeMeTL.

Marepmasnsl 1 metonb! / Materials and methods

VccrenoBanme mpoBoamIock Ha Oase skoHoMIrdeckoro daxysbrera HIY BILD «Beic-
ImIasi 11KoJj1a OusHeca» B 2024/2025 yueGHOM rof1y 11 HOCMIJIO ONMCATe/TbHO-aHAJIMTUYECKUT
xapakrep. Bpibopky cocraBwi 51 ydgammrics, oOydaBIImrics 3KOHOMIYECKOMY aHIJIVIV-
CKOMY $I3BIKY ¥ pacIipefieJIeHHBIV I10 IIATV IPYIIIaM B 3aBUCUMOCTHU OT SI3bIKOBOVI IIPVMHAI-
JIeXXHOCTH (Tad. 1).

Tabauya 1
Cocras Y4IaCTHUKOB MCCI€T0BaHMA 110 sI3bIKOBBIM I'PDYIIIIaM

Howmep SI3bik0Bas cembs Koauuecm8o Poomnvie asviku

epynnol yuawuxca
1 ViIapoesponevickast | 8 Pyccknii, yKpauHCKUT, OeJIopyCccKumit
2 Tropkckas 10 Tarapckuri, Ka3axckuvi, asepOariKaHCKUT, y30eK-

CKVVI, KUPTM3CKUI

3 Vlpanckas 6 TamKmKcKuy, Japu, OyLmTy
4 KaBkasckas 21 I'pysmHCKMII, apMAHCKUI
5 CMmerraHHast 6 IIpIraHCcKMM, KYpOCKUTL, Iy HTaHCKUI

[1)1s1 BBIABIIEHVS U CUICTeMaTu3alyuy TUIIMYHBIX MHTepdepeHIIMOHHbIX OIMOO0K Vc-
I10JIb30BaJICSI KOMIUIEKC B3aMIMOJOIIOIHAIOIIVIX METO0B, BOCXONAIINX K TpaauIlny aHa-
mm3a ommbok C. I'l. Kopaepa [29]:

— aHaJIM3 IIMCbMEHHBIX PadOT CTYAEHTOB (3CCe, IeI0OBbIe IVIChMa, MITHV-KEVICHI IT0 9KO-
HOMIYECKOVI TeMaTVKe) — BCero ObIIo coOpaHo 1 rpoaHaymm3vposaso 204 TekcTa;

~ HaOJIIOTIeHVIe 3a YCTHOV PeUblO B XOZIe POJIEBBIX U U IIpe3eHTaIlM Ha SKOHOMIJe-
CKYIO TEMATMKY C IIPOTOKOJIVIPOBAHMEM OIIVIOOK;

— aHKeTHpOBaHIe, HallpaBJleHHOe Ha CaMOOIIeHKY CTy[eHTaMI TPyHaHOCTell IIpu pa-
60Te ¢ 5KOHOMWYECKM aHIJIOSI3bIYHBIM MaTeprasioM;

—MeTop, «ayMan Batyx» (think-aloud protocol) mpu BeITIoTHEHMV ITepeBOIHBIX 3aja-
HMV ¢ 5)KOHOMWYECKOV JIEKCUKOTL.

Oumbku1, 3adpmKcrpoBaHHBIE B X0J1e HaOJTIOIeHMs 1 aHaIM3a, KITacCUPUITPOBaIINCH,
¢ onopon Ha Tunosoruio X. [1. bpayna [30], mo Tpem ocHOBHBIM BuaM: T'pamMMaTidecKast
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nHTepdepeHIs (MopdosIoriueckas 1 CMHTaKCdecKasi), JIeKCMKO-ceMaHTdecKas HTep-
depena n nparmaTdeckas (PyHKIIMOHaIbHas) MHTepdepeHys. Takoe pasrpaHiye-
HI1e, pa3yMeeTcs], B M3BeCTHOV Mepe YCJIOBHO — Kak ObUIO II0Ka3aHo B 0030pe JIMTepaTyphl,
BU/IBI MHTep(depeHIIN TeCHO IleperrleTeHbl, — OJJHaKO OHO YA0O0HO B aHaJIMTUYIECKMX Iie-
JISIX V1 TIO3BOJISIET CTPYKTYPUPOBaTh HaOIIOmeHs.

PesynbraThl ncciieqoBanms / Research results

Anarm3 coOpaHHOrO KOpIlyca TeKCTOB ¥ IPOTOKOJIOB HaOJIIOMeHMII IO3BOJINII BbI-
SIBUTb YCTOVYVBBIE ITAOJIOHBI MHTepdepeHIN, CrielUIHble I KaKIOM S3bIKOBO
rpymIibl. PaccMoTpuM 1x TIociieioBaTeIbHO, IBUrasiCh OT Hanboslee «II0OBEpXHOCTHBIX» BU-
0B HTepdepeHIY (TpaMMaTU4ecKO) K IJIyOMHHBIM (IIparMaTi4ecKort).

I'pammamuueckas unmepgepenyus. Xapakrep rpaMMaTdecKyx OIIMOOK 3aMeTHO pas-
JIMYAJICS B 3aBVICMIMOCTY OT SI3BIKOBOVI TPYIIIIBI, YTO OOYCIIOBJIEHO TUIIOJIOTMYECKIMI pac-
XOXKIEeHVISIMY MKy POIHBIMM SI3bIKaMVI yUAIIVIXCS ¥ aHIJIMVICKMM. B MHmoeBpomerickon
rpymme (PyccKuyI, YKpamHCKNUI, OeTopycckmil) HamOoslee YCTOMYMBBIMI OKAa3aJIVCh
oIIMOKM, CBSI3aHHBIE ¢ KaJIbKMPOBaHMEM IIOpsifiKa CJIOB U CUCTeMOVI BpeMeH. CBOOOIHEBIN
MOPSAAOK CJIOB B PyCCKOM $I3bIKe, [JOIyCKaOIIVI KOHCTPYKIUU Bua «1oropop MeHemkep
MO/ IIVICaIT», IOPOXKIaJI B aHITIMIICKOM CTpYKTyphI Tuia “The contract the manager signed”,
HapymIarormye ¢pukcrnposaHHb nopanok SVO. [TpumedarersHO, 94TO 3Ta omInbKa coxpa-
HsUTACh JaXe Y YYAIVIXCs C JOCTaTOYHO BBICOKMM YPOBHEM OOIIero aHIJIMVICKOTO, UYTO YKa-
3bIBaeT Ha et I7TyOVHHBIV, MHTepdepPeHIVIOHHBIN XapaKTep.

OtnenpHYIO IpO0IeMy IS MHIOEBPOIIEVICKOVI TPYIIIIBI COCTABIIsUIA CUCTEMA YCIIOB-
HBIX IIpeIJIOXKEeHNTI, 0COOEHHO pejleBaHTHAsI 711 SKOHOMIUYECKOTO IIPOrHo3MpoBaHys. Tu-
mryHas ommbka - “If we will invest more, we get more profit” Bmecto “If we invest more,
we will get more profit” - oTpaxaeT nepeHoOC 13 pyccKOro s3bIKa, Ije Oyayliee BpeMs yIIo-
TpebJigeTcss B 00enx 4acTsix yCIIOBHOTO IIpeyIOKeHs.

[TpyHIMIMabHO MHasl KapTyHa HaOJofaiach B TIOPKCKOVI IpyIiie. 37ech Bemylier
IIpO0JIEMOTI CTJIO OTCYTCTBIE KaTeTOPUN APTUKII B POIHBIX S3bIKaX YUAIIIVIXCS — TATAPCKOM,
Ka3axCKOM, Y30eKCKOM, KMPTM3CKOM, asepOarmkaHckom. Ommbky tima “I have meeting” Bme-
cro “I have a meeting” v “Give me report” Bmecto “Give me the report” HOCVIII MaccoBBINI
V1 yCTOMYMBBIN XapakTep. Kpowme Toro, arrmmoTMHaTUBHBIVI CTPOVI TFOPKCKIX SI3bIKOB, ITPeLIIIo-
JIararoIyyi IOCTIIO3UIIMIO IIOKa3aTe eV FpaMMaTIYecKyX 3HaueHV, Co3/1aBasl JOIIOJIHUTeIIb-
HbIe TPYIHOCTV PV IIOCTPOEHNI aHITIMVICKMX VIMEHHBIX TPYIIL [11 vipaHCKO rpyIIIbI (Ta-
JDKVIKCKWVI, Tapy, Iy IIITY ) OCHOBHOW ITpo0IeMOT OKasasIcsi HOpsiioK cjioB SOV, xapaKTepHBbIN
U STVIX A3BIKOB U Pe3KO KOHTpacTUpYyIomm ¢ aHmmickum SVO.

Kaskasckag rpymnma - Hanboslee MHOroumciieHHas (21 desioBek) — IIPOAeMOHCTPUPO-
BaJIa HEOJTHOPOIHOCTh FPaMMaTUYeCKMX OIIMOOK, YTO OOBSICHMMO: TPY3MHCKU M apMsIH-
CKMV IIPMHAIEXAT K Pa3HbIM SI3bIKOBBIM CeMbSM. [1J1s1 HoCcUTesert IPy3MHCKOrO TUITMIHO
ObUIa MHBEpCHs MOJIeXalllero 1 AOIOJIHeHNs, a HOCUTeJI apMSHCKOTO MCIIBIThIBaIN 3a-
MeTHBbIe TPYIHOCTH C IIpefyIoraMy MecTa 1 BpeMeHIA.

B Tabs1. 2 0600111€HBI OCHOBHBIE IPaMMaTIYecKye OLIVOKN 10 A3bIKOBBIM IPYIIIIaM.

Jlexcuxo-cemarmuveckas unmepgpepenyus. ITOT BUIL MHTepdepeHIM oKasasics Hanbo-
J1ee CrIeIPUIHBIM VIMEHHO 11 5)KOHOMMYECKOTO IVCKypca. AHAIIV3 IO3BOJIVII BBIIEIINTH
TP OCHOBHBIE TIOTKATETOPVINL:

— «JIOKHBIE IPY3bs ITepeBOaUNKa» B SKOHOMIYECKOV TePMIHOJIOT VI,

— KaJIbKMpOBaHe 5KOHOMIYIECKIX KOHIIETIIINT 13 POIHOIO SI3bIKa;

— KyJIbTYPpHO 00yCJIOBJIEHHBIE CMBICJIOBbIE CIBUTY B BOCIIPVISITVV J1€JIOBBIX ITOHSTUIA.
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Tabauya 2
TunmaHble rpaMMaTHYIecKye OIIMOKM I10 I3bIKOBBIM IpyIIIaM

S3vikoBaa Bedywuit mun epammamuue- IIpumep omubounozo Koppexmnuuit Bapuanm
2pynna cKoul ouubKu BvickasviBanua

Munoespo- IMopspnok 1o, yconosHble | If we will invest, we get | If we invest, we will get

HIevicKast IIpeJIOKEHMS profit profit

Tropkckas ITpomyck apTukiien I have meeting with inves- | I have a meeting with an
tor investor

Wpanckas IMopamox ciios SOV The company profit big | The company had a big
had profit

Kasxkasckast UaBepcns nomtexarero u | The report submitted the | The analyst submitted the

(rpy3.) TIOTIOJTHEHMS analyst report

Kaskasckast Ommbkm B pefyIorax We arrived to the meeting | We arrived at the meeting

(apm.) in Monday on Monday

[TpoGrrema 7T0>XKHOVI S5KBMBAJIEHTHOCTY HarOoJIee OCTPO IIPOSIBIIsIach B MIHIOEBPOIIeTi-
CKOTI TPyIIIe, YTO 3aKOHOMEPHO: MIMEHHO MeXIy PYCCKVM ¥ aHIJIMVICKVIM CYIIIeCTByeT 00-
IITIMPHBIV IUIACT TICEBAOVHTEePHAIIVOHAIM3MOB. TIIAHbIe IPVIMEPHI 113 5 KOHOMIYECKOTO
AVCKypca: accurate (TOYHBIVI) BOCHPMHMMAICS depe3 IIPU3MY PYCCKOIO «aKKypaTHBIVI»
(neat, tidy); data (mamHBIe, MH. 4.) cMelIMBasIOCh C «gata» (date); prospect (mepcriekTusa,
TIOTEHIIVAJIBHBIV KJIVEHT) acCOLMMPOBAJIOCH C «IIPOCHeKT» (avenue). OcoOyro ormacHOCTb
IIPeICTaBIsUIO CMeIlleHNre IIapOHVMOB economic (OTHOCSIMVCS K 3KOHOMUKE) U
economical (3KOHOMHBIVI, OepexIMBLIN): BeIcKasbiBaHMe “We need an economic solution to
this technical problem” BmecTo “economical solution” BcTpeuanocs perysspHo.

OTnenpHOrO BHMMaHMA 3aciTy KMBaeT ciIydari co csiooM billion. B arriogssranon Tpa-
oy oHO obo3HadaeT Mwutnapy (10°), Torma kak B yKpanHOS3BIYHOM cpefe “Oitprion”
HepeIKO BOCIIPVHMMAETCS KaK TPVJUIVIOH, UYTO B KOHTEKCTe (DMHAHCOBBIX PacueTOB MOXeT
IIPVBECTH K OIIMOKaM Ha HECKOJIBKO ITOPsAKOB. CTOIIB JXKe IT0Ka3aTesIbHa JIOTYecKasi HeCOB-
MeCTVIMOCTh, BO3HVKAIOIIAsl TPV HEOCTAaTOYHOM BJIafIeHNV TEPMMHOJIOTVIEN: BBICKA3bIBa-
Hue “Our revenue was $50,000 with net profit $55,000” (uvcras IprObUTH He MOXKET ITPEBHI-
IIaTh BBIPYUYKY) PUKCHPOBAJIIOCH HEOHOKPATHO.

B Tabi1. 3 mpecraBiieHB! HanbOoIee YaCTOTHBIE «JIOXKHBIE IPY3bs [IepPeBOIUMKa» B 9KO-
HOMIIECKOM KOHTEKCTe.

Tabauya 3
«Jlo>xHBIE ,ZIPYSLH mmepeBoaguMKa» B 9 KOHOMUYECKOM AHIJINVICKOM
Amnea. caro06o Kasxyweeca snauenue (karvka) Peaavnoe 3snauenue
accurate AKKypaTHbIV TOYHBIV
data maTa IAHHbBIe
actual AKTyaJIbHBIVI cpaKTVmeCKMVI, IIeVICTBUTEJIbHBIV
prospect IIPOCTIEKT IepcrieKTBa, IOTeHIVaIbHbIV KIIMEeHT
obligation obmrarsa 00s3aTeIbCTBO
decade nekana (10 mHer) necsaTwieTve
economic / economical OJIHO 3HauYeHue OTHOCSIIIIICS K SKOHOMVKE / SKOHOMHBIT

KaspkmpoBaHe S5KOHOMITYeCKVIX KOHIIETIIINT IIPOSIBIISIIOCEH B KaXKIIOVI TPYIIITe IT0-CBO-
emy. /11 TIOPKCKOVI M MpaHCKOVI IPYMII CJI0BO “businessman” accolmmpoBaIoch IIpenMy-
IIIeCTBEHHO C KPYITHBIM TOPTOBLIEM (y30. «Ta0MPKOP», Ta/K. «COOMP>»), a He C IIpedIIpVHN-
MaTeJIeM B IIVIPOKOM CMBICIIE. DTO Cy>KeHVie 3Ha4eHVIs 3aTPYAHSUIO IIOHVMaHVe TeKCTOB O
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CTapTamax 1 MajioM OvsHece. 17151 Bcex Oe3 MCKIIFOUeHVs IPYHII ObIIO XapaKTepHO pas3yind-
HOe MOHMMaHMe KIIIOYeBOIo IeJI0BOro IMOHATMA nhegotiations: ywariuecs ns crpan CHI
CKJIOHHBI BOCIIPMHMMATB IIe€peroBopbl Yepes Mpu3My Topra ¥ IIpOTMBOCTOSIHMS, TOIa Kak
B aHIVIOA3BIYHOM /I€JIOBOM IVICKYpCe aKIIeHT AejlaeTcsl Ha ITapTHePCTBe U IOVCKe B3alMO-
BBITOJTHOTO PeIleHs.

Eme onHO KybTypHO-Harpy>keHHOe ITIOHATHe - investment. 11 yuammxcs vis psga
IIOCTCOBETCKMX CTPaH 3TO CJIOBO HeceT JIaTeHTHble HeraTVBHBbIe KOHHOTAIMM (PUCK, He-
IIpeIcKa3yeMOCThb, BO3MOXXHOCTb OOMaHa), Torjia Kak B 3aIrlalHOM J[1eJIOBOM [IVICKypce OHO
acCcoOLMMPYeTCs IPeVIMYIIIeCTBEHHO C POCTOM V1 BO3MOKHOCTAMI.

[Ipaemamuueckas unmepgpepenyus. T0 BUM, MHTepdepeHInN, HaMeHee 3aMeTHBIN
npu popMaIbHOM aHasIM3e, HO HanboJslee 3HaUMMBIV [IJId peaylbHOV KOMMyHMKanmm. Ero
MIPOSIBJIEHVISI OXBATHIBAIOT:

— CTeIleHb IIPSIMOTHI B [1€JIOBOVI IIePETVICKE;

— HOpMBI oOpareHvst 1 POPMYJIBI BEXIIVIBOCTV;

— VICTIOJIb30BaHMe KYJIbTY PHO-CIIeIPUUIecKX pealnii;

— a/IeKBaTHOCTb MapKeTMHIOBBIX U 1eJIOBBIX ITPeJIOKeHWII KYJIbTyPHOMY KOHTEKCTY
ajpecara.

Hocurenm pycckoro m yKparHCKOTO SI3bIKOB CHCTeMaT4decKy JeMOHCTPUPOBaIN 13-
OBITOUHYIO IPSIMOJIMHEHOCTH B fiestoBovt nepenvicke. Koncrpyxkims “Send me the report”
B aHIJIMVICKOM /I€JI0BOM MVIChbMe BOCIIPVIHMMAaeETC KaK Ipy0asi, Torfa Kak [IjIs pyCCKOSI3bIU-
HOTO y4alllerocs OHa KaXKeTCs eCTeCTBeHHOV M HeWTpajlbHOV. KoppekTHbIVI BapmaHT -
“Could you please send me the report at your earliest convenience?” - cogmepxuT MogaIb-
HBIVI I71ar0J1, POPMYIIy BEXIIMBOCTH U CMsTYaroliee 00CTOATeIbCTBO BpeMeH, UTO COOTBeT-
CTBYeT IIparMaTi4ecKM HOpMaM aHIJIOA3bIYHOrO [1eJI0BOTO JIMCKYpca.

3adukcupoBaHbl 1 cIydan KyJIbTypHOV HeafeKBaTHOCTW IeJIOBBIX ITpelyIOKeHMWIL.
IToxasaternpHbI mpuMep: ipemioxenne “We should implement Black Friday sales in Saudi
Arabia” He yunTBIBaeT HM PeTMITIO3HBIX OCOOEHHOCTEV! (OTCYTCTBVIE XPUCTUAHCKIX TPaay-
LIVVL), HY JIOKaJIbHBIX KOMMepuecKux KajleHaapen (PamanaH, ce3o0HHBIe pacpoaxmn). AHa-
JIOTMYHO, VCIIOJIb30BaHVE KYJIBTYpPHO-CIIeIMduraecKknx peaani Oe3 moscHeHuit - “In
Russia we have avoska” (0e3 yTouHeHMs, UTO peub MIeT O MHOTOPa3OBOV CeTYATOM
CYMKe) — co3/laeT KOMMYHUKAaTUBHBIV Oapbep, KOTOPBIN He SIBJISIeTCs A3bIKOBBIM B CTPOTOM
CMBICJIe CJIOBa, HO CYIIIeCTBEeHHO 3aTpyAHseT JeJIOBYyI0 KOMMYHMKAIIUIO.

Tabs1. 4 oboO11aeT BMIBI IIparMaTUUecKON MHTepdepeHII C YKasaHueM XapaKTep-
HBIX FPYIIIL

Tabauya 4
IIposiBsIeHMsA IIparMaTiecKov MHTepdepeHIINN 110 A3bIKOBBIM IpyIIIiaM
IlposaBaenue Xapaxmepnolie cpynnol Hpumep
V30bITOUHAS IPSIMOIIMHETHOCTD Wnpnoespomnerickast Send me the report Bmecto Could you
please...

VIrnopupoBaHue TUTYJIOB Vamoespornerickas, ObOparieHne 1O WMeHM BMeCTO

MpaHCcKast Mr./Ms.
HeapexBaTHOCTE KyJIBTYypHOro KOH- | Bce rpyrisr Black Friday B Caynosckont Apasum
TeKCTa
Vcrionp3oBanme pearmit Oe3 mosicHe- | VlHmoeBpomerickas, Avoska, bazaar 6e3 KOHTeKCTyaIM3a-
HUN TIOPKCKas 817171
Bocrpusarue eperosopos kKak npotu- | Bee rpyrmmsr CHI KoHdpoHTaIMOHHBI CTUIb BMECTO
BOCTOSTHVIST win-win
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[TomuepkHeM, uTO ImparMarndeckasi MHTepdepeHIIns obsIafaeT CBOVICTBOM, KOTOpoe
nieTIaeT ee 0COOEHHO «KOBAapPHOVI»: OHA YacTO He OCO3HAETCS HVI CAMVIM FOBOPSIIIIVIM, HVI JTaXKe
IperiojaBaTesieM, eC/Iii TOT He VIMeeT CIeIMaIbHOV IIOATOTOBKM B 00JIacTM MEXKYIIbTY]P-
HOVI KOMMYHMKalym. ' paMMaTidecKkyio ommOKy JIerKo BBISIBUTB M UCIIPAaBUTh; IIparMaTy-
yecKasi e OIIMOKa MOXKeT ObITh IPVHSATA 3a «JINIHYI0 IPYOOCTh» MIIN «OTCYyTCTBVIE TaKTa»,
XOTs1 Ha CaMOM JieJle OHa 00yCJIOB/IeHa KyJIbTY PHBIM ITI€PEHOCOM.

Qonemuueckas unmepgepenyusi. DoHeTrueckass MHTepdepeHIINs He sBJIsUIach lIeH-
TPpaJIbHBIM 00BbEKTOM VICCIIeIOBaHIsA, OHAKO 3aciTy>KMBaeT YIIOMUHAHVA Kak (paKTop, BIIN-
SOV Ha YCTHYIO AeJIOBYI0 KOMMYHMKAI0. OTCYyTCTBIE YeTKOTO IIPOTMBOIIOCTaBIIeH IS
KPaTKMX U JIOJITVIX TJIAaCHBIX B PYCCKOM ¥ YKPaMHCKOM $I3bIKaX IIPUBOAUT K CMEIIIeHNIO CJIOB
Tumna ship/sheep, live/leave. 111 HocuTes1e TIOPKCKMX SI3bIKOB XapaKTepPHBI TPYAHOCTU
co 3Bykamm [0] m [0], oTcyTCTBYIOIIMMYL B POIHBIX SI3BIKaX. DTV POHETMUIECKI e 0COOeHHO-
CTY, KaK IIPaBWIO, He IIPEISTCTBYIOT IIOHMMAHMIO B IIVICBMEHHOVI KOMMYHMKAIIVI, HO MO-
TYT 3aTPYZAHSTD YCTHBIE TIEPETOBOPHI VI IIPe3eHTaIINNL.

[Ipaxmuueckue pexomenoayuu 045 npenooabameerl. Pe3ypTaTsl MpOBeNeHHOrO aHaIN3a
MIO3BOJIAIOT CPOPMYIIMPOBaTh Psifl, IPAKTUUIECKMX peKOMEeHIANII I IperioaBaTesier,
paboTaromyX ¢ MHOTOHAIMIOHAJIBHBIMY TPYIIIaMV B SKOHOMITUECKMX By3ax.

I[Tpexxne Bcero, py ITTaHMPOBAHMI Ky Pca 11e7IeCO00PasHO IIPOBOAMTE BXOAHYIO AMarHo-
CTVIKY SI3bIKOBOT'O COCTaBa IPYIIIEI 11 Ha ee OCHOBe (POPMMPOBATh «OaHK TUITMIHBIX OIIMOOK»
IUTA KaK[IOV ITpeJICTaB/IeHHO SI3bIKOBOVI CeMbI. TaKovt OaHK MOXKeT CTPOWUTHCS T10 IPVHIIVITY
TaOJ1. 2-4 HACTOLIIIETO VICCIIENOBAHVI VI IOTIOJIHSTHCA 110 Mepe HaKOIUIEHM IIperiofiaBaTelIb-
cKoro ombITa. Hasmramie 3a6r1aroBpeMeHHO OATOTOBJIEHHOT'O IIepeYHs «30H PVICKa» TI03BOJIIET
OpraHM30BaTh PabOTy He I10 MOJIe/IV «OIIVOKa — KOPPEKIIVs», a 110 MOAEIIV «IIPOrHO3 — IIPO-
JwtakTiKa», 9TO, IO HAIIeMY YOeXXIIeHMIO, 3HAUMTETbHO POy KTVIBHEE.

[asee, corrocTasiieHe CTPYKTYP POSHOTO VI aHIJIMVICKOTO SI3bIKOB CJIeflyeT MHTerpu-
POBaTh HETIOCPEACTBEHHO B paboOTy ¢ IpodeCcCOHaIBHBIMY S5 KOHOMIYECKVIMI TeKCTaM, a
He BBIJIEJISITh B OTAEIBHBIV TeopeTidecKuit 010K. PopMaTOM MOTYT CITyKUTB «CpPaBHUTEITb-
Hble MVHV-YPOKI» — KOPOTKIMe pparMeHThI 3aHATUN (5-7 MUHYT), B KOTOPBIX KOHKpeTHasd
rpaMMaTidecKasi VIV JIeKcdecKas IpobiieMa paccMaTpvBaeTcs Yepes IpU3MY pasiIidiii
MeXIy s3bIKaMu. /11 MHA0eBPOIIeVICKOVI IIOATPYIIIBL aKIIeHT I1eJIeco00pasHo JelaTh Ha
CrICTeMe YCIIOBHBIX IIPeJIOKEeHN Y ITApOHMMaX, IS TIOPKCKOVI — Ha apTUKIIAX U IOPSIKe
CJIOB, [JISt MPAHCKOM — Ha ntopsiike cj1oB SVO.

[Tparmatvaeckoyt MHTepdepeHIY HeoOXOIVMMO YAeISATh 1iejleHallpaBieHHOe BHU-
MaHme, TIOCKOJIbKY OHa, KaK OBbLIO IT0Ka3aHO BBIIle, YaCTO He OCO3HAETCS HU YUalllIMICH,
HU IIperofiaBaresaMi. DPPeKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM 371eCh MOTYT CTaTh KpOCC-KYJIbTY P-
Hble poJieBble UTPbI, MOJIeIMPYIOlIVe peallbHbIe [eI0Bble CUTYyalllN: IIeperoBophl C MHO-
CTpaHHBIMI ITapTHEpaMM, COCTaB/IeH/ e KOMMepUecKMX IIpejIoKeHUII ISl PasHbIX PbIH-
KOB, [IeJIOBYIO IIePEeIVICKY C IIpeICTaBUTe IIMI Pas/IMIHbBIX KYJIbTYp. BaxkHO, 9TOOHI yuary-
ecsl U3 PasHBIX SA3BIKOBBIX ITOJIIPYIII B3aIMOJIeVICTBOBaIV MeXITy cO0O0VI, 0OcO3HaBas pasiiv-
911l B KOMMYHMKATVBHBIX CTPATETVISX.

[lepcrieKTMBHBIM IIpeJICTaB/IsieTCd BelleHVe VHIMBUAYaJIbHOTO «SI3bIKOBOIO IIOPT-
desst ommboK» — TeTpay, B KOTOPOV KaXXIIbIVI CTYIeHT PUKCUpPyeT COOCTBeHHbIe OIIOKM,
oIpesiesisieT VX UCTOYHMUK (BJIVSIHVIE POIHOTO $A3bIKa, KYJIBTYPHBIV IlepeHOC, HeIoCTaTOu-
HOe BJIaJIeH1e TepMIHOJIOTMeN) 1 pOpMyJIMpyeT cTpaTeruio camokoppekumm. CrcremaTu-
yveckas paboTa c noprdesem popMmupyeT MeTasI3bIKOBYIO pedsIeKCUIO — CIIOCOOHOCTB OCO-
3HaBaTh MeXaHWM3MblI MHTepdepeHINN 11 KOHTPOIMPOBATh VX, YTO 3HAYNTEIIFHO BakKHee,
yeM MexaHW4JecKoe 3ay4rBaHvie IIpaBiL.
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Hakoner, HeoOxonymo popMmpoBaTh y y4Ualuxcs IIOHMMaHVe TOTO, YTO KOMMYHM-
KaTVBHBIV COOVI B €JIOBOM OOIIEHMV MOXET ObITh BBI3BAH He AeUIINTOM SI3IKOBBIX 3Ha-
HWVI, a pa3In4dnsIMi B KYJIBTYPHBIX HOpMax. BBelleHne 371eMeHTOB MeXKYJIbTYPHO Tpa-
MOTHOCTM - [JaXkKe B paMKax Kypca 3KOHOMIUECKOTO aHIJIIICKOTO, a He CIIeIMaIn3/pOBaH-
HOTO Kypca MeXKYJIbTYPHOV KOMMYHVKAIIVMV — paclIvpsieT KOMMYHVKATVBHBIN peliep-
Tyap OymyIiero 5KOHOMVCTA.

3akrouerme / Conclusion

Urak, mpoBefeHHOe 1ccIIeloBaHVe II03BOJIVIIO BBISIBUTH U CYICTeMaTU3pOBaTh OCHOB-
Hble TUIIbI JIMHIBOTHOKYJIBTYPHOW WHTepdepeHIN, XapaKTepHble [JIsi MHOTOHAIIVO-
HaJIBHBIX y4eOHBIX IPYIII 5KOHOMIYECKOTo ITpodwIs. YcTaHOBIIEHO, YTO FpaMMaTiiecKas,
JIeKCMKO-ceMaHTI4ecKasi 1 IparMaTuJdecKkas MHTepdepeHIIs 1eVICTBYIOT OJJHOBpeMeHHO,
IpUYeM VX COOTHOIIIeHVe 1 XapaKTep OIpedeIsioTCs A3bIKOBOVI IPMHA/IIeXKHOCTBIO yya-
terocs. 1i1g HocuTesien MHI0eBPOIeVICKIX SA3bIKOB Belyllell sBJIsSeTCs JIeKCMKO-CeMaHTH-
yecKas MHTepdepeHIys (001IIMe JIOKHBIX KOTHATOB), 711 HOCUTEJIEeN TIOPKCKMX SI3bIKOB —
rpamMMaTidecKasi (OTCyTCTBUE apTUKIIeN, arTJIIOTMHATUBHBIN CTPOTL), [IJI BCex IPyHIl Oe3
VICKJTFOUYeHVs 3Ha4VIMa, HO PeIKO OCO3HaETCs, MparMaTinydeckasi MHTepdepeHIIs.

AHaJI3 KOHKPETHBIX IIPUIMEPOB 13 KaXX[I0M sI3bIKOBOVI IPYIIIIBI IIOATBEPIIII, UTO MH-
TepdepeHITMOHHbIe OIIMOKN B SKOHOMIYECKOM [VICKyPce HOCAT He CJIy4YarHBbIN, a CUCTeM-
HBIVI U ITpeficKa3yeMblli xapakTep. VIMeHHO 3Ta ITpeicka3yeMOCThb co3/JaeT OCHOBY IS pas-
paboTKM mpeBeHTMBHBIX Iefarorndeckux crparermit. CpopmysmmpoBaHHbIe peKoMeH/a-
LIV BXOAHAs AMarHOCTHMKa A3bIKOBOTO cocTaBa, popMIpoBaHe OaHKOB TUIIMYHBIX OIIV-
00K, cpaBHUTEeJIbHBIE MIVHV-YPOKM, KPOCC-KYJIBTYPHBIE POJIEBbIE UTPbI, MHAVBWITY AJIbHBIN
«SI3BIKOBOVI TTIOPT(esIb OMMOOK» — HaIlpaBJIeHbl Ha IIepexof] OT PeaKTMBHOV MO KOp-
PeKLIMM K IIPOaKTUBHOV MOIesI IpOoPWIaKTUKN MHTepdepeHIINIA.

CiientyeT mpusHaTh olpesieieHHble OrpaHNYeHs pabOThl: OTHOCUTEJIbHO HebosIbIast
BbIOOpPKa (51 "estoBeK) 1 HabJIrOaTe IbHBIV XapaKTep MccIle/loBaHNs He IT03BOJIAIOT B MOJI-
HOVI Mepe 3KCTpaIloJIMpoBaTh BBIBOIIbI Ha ApYyTiie KOHTeKCThI. [lepcrieKTrBEl JaIbHeImmx
VICCTIEIOBAHWV CBSI3aHBI C pacIIMpeHreM MaciTaba paboTel - mpuiBiedeHVIeM OOJIBIIIETO
41MCIIa BY30B M YUAIIMXCS; ¢ Pa3pabOTKOV CHeMaIM3POBaHHBIX KOPIIYCOB MHTepdepeH-
LIMOHHBIX OIIMOOK JIsi KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX IIap B IIPUBA3Ke K 9KOHOMMUYECKOMY JIVIC-
Kypcy; a TaKXe ¢ M3y4eHreM MHOoTeHIIMaIa I POBbIX TeXHOJIOIM 1 VICKYCCTBEHHOT'O MH-
TeJUIeKTa [JIsl aBTOMaTU3MPOBAaHHOV IMAarHOCTUKN W IePCOHAIM3UPOBAaHHOV KOPPeKIIUn
VHTepdepeHIINN.
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